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Upon the ramparts of the fort, built of well* ground earth, the auspicious flags of victory fluttered, to mark the victory on each succeeding day (Puram.341:1-5).
Natcoru - Kalaiyunavu  (Breakfast)
Oyman Villiyatan, gave to solicitors fat pieces of bacon fried in fragrant ghee as food in the morning (Puram.l79:9,10).
Nattatu - Ndttirdtattatu  (That which belongs to a certain country)
The hero said to himself half-way across the wilderness: "Heart! The big hill of the heroine is in the Cola country with the great Kavirip-pumpattinam as its port1* (Akam.l81:22-23). The hero returning home after completing his work said to his charioteer, "Friend I The village where my beloved dwells, ever thinking about me, is in the hardy country surrounded by woods'* (Nar.59:6-8).
Nattam - 1. Araycci (Examination/investigation)
Vellaikkuti Nakanar advised Colan kulamurrat-.. ^    .  ,      -                    —
tut tunciya Kijlivajavan to be easy of access to those who sought justice from him; he should investigate thoroughly like the God of Righteousness himself, before giving his impartial verdict, benefiting his people who came to him, like pouring rain (Puram.35:14-18).
2. Kan (Eye)
The celestial Devas have unwinking eyes (Puram.62:16,17). Lord Civa has an unwinking eye on his forehead (Akam.Invo.4). Lord Tirumal is adored by the poet thus: "Your eye resembles the lotus that bloomed from your divine navel" fPari 4-60 M\
3. Cotitam (Astrology)
jPalyanaicVelkeJujKuttuvan had around him wise and learned seers of pure heart, well-versed in grammar, rhetoric and astrology and the scriptures (Pati.21:l,2).
Nattar - Nattinar (Persons belonging to a certain country)
The heroine said to her maid that the hero did not belong to any distant country with intervening hills (Ruru.203:l). The maid comforted the heroine assuring her that though the hero was in a far country, his love towards her was great (NarJ 15:8,9).
Nattavar - Nattaiyutaiyavar (Lord of a land) The heroine said to her maid that only if the good lord of the hills were to come, she could survive and not otherwise (Aink.213:3-5).
Nattir - Nattitattdr (Persons in a certain country) The heroine thanked her maid for comforting her with the reassuring words that though the hero was in a far country, he was close to her heart (Kuru.228:4-6).
Nattor - Ndttitattor (Persons in a certain land) Avur Mulankilar sang the praise of Colan kulamurrattut tunciya Killivalavan thus: "Even the celestials in the land of the Gods, will long to live in your country, as they enjoy only the delightful result of their good deeds, and cannot have the pleasure and giving or receiving, as on earth" (Puram.38:12-17).
Natpatavenil - llavenil (Early mid-summer)
The heroine grew sad thinking of her absent lover, whenever the kuyil warbled from the mango tree in early mid-summer, when longtongues of great men (Pari.21:12-15).
